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„EU-BRIDGE“: Mosty ponad podziałami językowymi 

Oficjalny start projektu na temat serwisów automatycznej transliteracji i  tłumaczenia mowy 

W Luksemburgu, w dniach 6-7 lutego 2012 oficjalnie rozpoczęto projekt EU-Bridge. W ciągu najbliższych 3 lat 

grupa jedenastu międzynarodowych partnerów ze środowisk naukowych i przemysłowych ma przygotować 

innowacyjne systemy automatycznego tłumaczenia mowy. Polsko-Japońska Wyższa Szkoła Technik 

Komputerowych jest partnerem w EU-BRIDGE i będzie się w nim zajmować językami słowiańskimi, 

tworzeniem korpusów nagrań, segmentacją sygnału audio oraz automatycznym rozpoznawaniem mowy. 

Celem partnerów projektu EU-BRIDGE jest usprawnienie maszynowego tłumaczenia, tak aby przenieść 

nowoczesne technologie z tej dziedziny na języki o szczególnym znaczeniu dla Europy. Użyteczność 

zaproponowanych rozwiązań zostanie przetestowana poprzez implementacje dla czterech przypadków 

użycia: tworzenia napisów dla programów telewizyjnych, tłumaczenia wykładów uniwersyteckich, 

tłumaczenia posiedzeń Parlamentu Europejskiego oraz tłumaczenia na potrzeby komunikacji z 

wykorzystaniem urządzeń mobilnych. 

Całkowity budżet trzyletniego projektu EU-BRIDGE wynosi 10 mln Euro, a projekt otrzyma  7,8 miliona Euro 

dofinansowania z siódmego Programu Ramowego Unii Europejskiej  

 

Dodatkowe informacje można znaleźć pod adresem http://www.eu-bridge.eu 
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